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Community and sufficiency economy lifestyle 
The community at Tambon Ban Saeo welcomes visitors and is 
happy to share good experiences with them. People here are known 
for their strong and united belief in a lifestyle based on sufficiency. 
The community is well-managed and members participate fully. In 
2013, it won an Award of Outstanding Performance at the Thailand 
Tourism Awards and has also been voted among the Creative Tourism 
communities by the Tourism Authority of Thailand (TAT). 
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Getting to know various villages in Tambon Ban Saeo 
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บ ้ า น ให ม ่ ว ั ง ซา ง ค ื อ ห ม ู ่ บ ้ า น ไต ล ื อ (Tai Lue) เ พื่ อ น ชา ว 
จ ี น ผู ้ เด ิ น ท า ง ม า จ า ก ส ิ บ ส อ ง ป ั น น า ได ้ อ พ ย พ ย ้ า ย ถิ ่ น ม า ต ั ้ ง ห ล ั ก 


ป ั ก ฐา น บ ร ิ เว ณ ร ิ ม แม ่ น ํ า โข ง ต ํ า บ ล บ ้ า น แซ ว จ ั ง ห ว ั ด เช ี ย ง ร า ย 





ว ิ ถี ชี ว ิ ต ค น ไต ถื อ เป ็ น ค น ขยัน อ ต ท น ร ั ก ส ง บ ร ั ก ส ะ อ า ด พ ว ก 
เข า เร ี ย น ร ู ้ ธร ร ม ชา ต ิ ร อ บ ข้ า ง แล ะ ป ร ั บ ต ั ว อ ย ่ า ง ก ล ม ก ล ื น ด ้ ว ย 
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ใน พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า อ ย ่ า ง เค ร ่ ง ค ร ั ด 
บ ้ า น ท ่ า ขั น ท อ ง ชุ ม ชน ชา ว อ ี ส า น ผู ้ ย ื ม แย ้ ม ขยัน อ ด ท น 
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ต ิ น แด น ให ม ่ ขอ ง ต น จ น ก ล า ย เป ็ น ล ั ก ษ ณ ะ 
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บ ้ า น ส ว น ด อ ก ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง จ ุ ด ผ่ อ น ป ร น ท ี ่ ท ํ า ให ้ ชา ว ไท ย 
ล า ว ได ้ ข้ า ม แด น ไป ม า ห า ส ู ่ ก ั น เพ ี ย ง ข้ า ม แม ่ น ้ ้ า โข ง ท ี ่ บ ้ า น ส ว น 
(แป ล ว ่ า ว ั ด 


ต อ ก แห ่ ง น ี ่ ต ั ง ชื่อ ต า ม ว ั ด เด ิ ม ค ื อ ว ั ด “บ ุ ป ผา ร า ม ” 


ส ว น ต อ ก ) ต ่ อ ม า เป ล ี ่ ย น ชื อ เป ็ น “ส ว น ด อ ก ” ท ี ่ น ี ... ส า ม า ร ถ 
ล ่ อ ง เร ื อ ชม ว ิ ถี ชี ว ิ ต ผู ้ ค น ส อ ง ฝัง แม ่ น ํ า โข ง ส น ุ ก ส า น ก ั บ ว ิ ถี 
ชี ว ิ ต ชา ว ป ร ะ ม ง เร ี ย น ร ู ้ ก า ร ไห ล ม อ ง (ล า ก อ ว น ) ก า ร เก ็ บ ไก 
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Ban Mai Wang Sang This is ล village inhabited by the 
Dai or Tai Lue people, our Chinese friends who migrated 
from Xishuangbanna Prefecture in China and settled on the 
bank of the Mekong River in Tambon Ban Saeo, Chiang 
Rai province. The villagers are industrious, peace-loving, 
and hygienic people who live harmoniously with their 
natural surroundings, growing vegetables and rice. 

Ban Tha Khan Thong Here is a village of joyful, 
smiling, and hard-working North-easterners who migrated 
from their homeland in 1963. They brought with them a 
unique lifestyle that adds much colour to their adopted 
new environment. 

Ban Suan Dok This is the site at which Thai and Lao 
people can cross the Mekong, the international border, to 
visit friends and family. Here you can take a river cruise 
to observe the simple lives of the residents on both banks 
of the river at the same time as taking in the.majesty of 
the Mekong, a river that has nurtured millions of lives for 


centuries. 
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น ใจ ค อ งา ว ไต ล ื ้ อ 


ภา ษิ ต ขอ ง ชา ว ไต ล ื ้ อ โบ ร า ณ “ต า ง บ ่ า เต ว ส า ม ว ั น ก ็ ห ม อ ง ป ี ้ น ้ อ ง บ ่ า ไป ห า ก ั ้ น ก ็ เส ้ า ” ม ี ค ว า ม ห ม า ย ว ่ า “ห น ท า ง ถ้า 
ไม ่ เด ิ น ห ญ ้ า ก ็ ขึ ้ น ร ก ญา ต ิ พ ี ่ น ้ อ ง ถ้า ไม ่ ได ้ ไป ม า ห า ส ู ่ ก ั น ก ็ ด ู เห ม ื อ น จ ะ เป ็ น อ ื ่ น ไป ” 

ภา ษิ ต น ี ้ แส ด ง ถึ ง ค ว า ม ร ั ก ค ว า ม ผู ก พ ั น เห น ี ย ว แน ่ น ขอ ง ค ร อ บ ค ร ั ว ไต ล ื ้ อ แต ่ เด ิ ม ค น ไต ล ื ้ อ อ ม ี ร า ช ส ํ า น ั ก ท ี ่ ย ิ ่ ง ให ญ่ ร ุ ่ ง เร ื อ ง 
ขอ ง ต น เอ ง แต ่ ด ้ ว ย น ิ ส ั ย ชา ว ไต ล ื ้ อ เป ็ น ชน ชา ต ิ ร ั ก ส ง บ ไม ่ ใช ่ ชน ชา ต ิ น ั ก ร บ จ ึ ง ท ํ า ให ้ ต ก อ ย ู ่ ใน อ ํ า น า จ ขอ ง ค น อ ื ่ น เส ม อ ม า แม ้ 
ขา ว ไต ล ื ้ อ จ ะ เด ิ น ท า ง อ พ ย พ ย ้ า ย ไป อ ย ู ่ ท ี ่ แห ่ ง ใด ก ็ ย ั ง ค ง อ ่ อ น โย น เข ้ า ได ้ ก ั บ ผู ้ ม า อ ย ู ่ ก ่ อ น แต ่ ก ็ ย ั ง ร ั ก ษา ไว ้ ซึ ่ ง ล ั ก ษ ณะ ส ํ า ค ั ญ 
ขอ ง ชน ชา ต ิ แล ะ ภา ษา 

ชา ว ไต ลื ้ อ ม ี ว ิ ถี ชี ว ิ ต ท ี ่ ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั บ ชา ว ไท ย ค ื อ ส ร ้ า ง บ ้ า น เป ็ น เร ื อ น ไม ้ ใต ้ ถุ น ส ู ง ม ี ค ร ั ว ไฟ บ น บ ้ า น ใต ้ ถุ น บ ้ า น เล ี ้ ย ง ส ั ต ว ์ 
ส ่ ว น ท ี ่ แป ล ก แต ก ต ่ า ง ค ื อ เป ็ น บ ้ า น ย อ ง ห ิ น (เส า บ ้ า น ว า ง บ น ก ้ อ น ห ิ น ) แต ่ ว ิ ถี ชี ว ิ ต ป ั จ จ ุ บ ั น ได ้ เป ล ี ่ ย น ไป ก า ร ส ร ้ า ง บ ้ า น เร ื อ น ก ็ 
เป ล ี ่ ย น แป ล ง ไป ด ้ ว ย แต ่ ย ั ง ม ี ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ไต ล ื ้ อ ผสม ล ้ า น น า ห ล ง เห ล ื อ อ ย ู ่ บ ้ า ง ใน บ า ง ชุ ม ชน น อ ก จ า ก น ี ้ ชา ว ไต ล ื ้ อ ย ั ง เป ็ น 
พ ุ ท ธ ศา ส น ิ ก ชน ท ี ่ เค ร ่ ง ค ร ั ด น ิ ย ม ส ร ้ า ง ว ั ด ใน ชุ ม ชน ท ั ้ ง ย ั ง ต ก แต ่ ง ด ้ ว ย ศิ ล ป ก ร ร ม แล ะ ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ท ี ่ เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ์ ง ด ง า ม 
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ท า ง ไก ล ม า ต า ม เส้นทาง แม ่ น ํ า โข ง จ า ก ส ิ บ ส อ ง ป ั น น า ซึ ่ ง อ ย ู ่ ต อ น ใต ้ 

ม ณ ฑ ์ ล ย ู น น า น ป ร ะ เท ศ จ ี น แล ะ ต ั ้ ง บ ้ า น เร ื อ น อ ย ู ่ เร ี ย ง ร า ย ใก ล ้ ชิ ด ก ั น 
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SEN ย a 
ขา ว ไต ล ื อ แต ่ เด ิ ม เร ี ย ก ต น เอ ง ว ่ า “ไต ” เพ ร า ะ ไม ่ ม ี 
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ใน ภา ษา ขอ ง ต น แต ่ ไต ล ื อ ท ี ่ เข ้ า ม า อ ย ู ่ ใน ป ร ะ เท ศ ไท ย เร ี ย ก ต น เอ ง 
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ห น ึ ่ ง แต ่ อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม ป ั จ จ ุ บ ั น ได ้ ก ล ั บ ไป ใช ้ “ไต ” เป ็ น “ไต ล ื อ ” เพ ื ่ อ 

เป ็ น ก า ร แส ด ง เอ ิ ก ล ั ก ษ ณ์ ร า ก ์ เห ง ้ า ขอ ง ต น 





ซา ว ไต ส ื ้ อ ม ี ภา ษา พ ู ด แล ะ ต ั ว อ ั ก ข ร ะ ห ร ื อ ต ั ว เข ี ย น เป ็ น ขอ ง 
ต น เอ ง จ ั ด อ ย ู ่ ใน ก ล ุ ่ ม ภา ษา ต ร ะ ก ู ล ไท (ไต ) ภา ษา ล ื ้ อ ม ี ห ล า ย ค ํ า ท ี ่ 
อ อ ก เส ี ย ง ต ร ง ก ั บ ภา ษา ท า ง ภา ค ไต ้ ขอ ง ไท ย ถ้า ให ้ ค น ไต ล ื ้ อ ค ุ ย ก ั บ 
ค น ภา ค ใต ้ ก ็ พ อ ท ี ่ จ ะ เข ้ า ใจ ก ั น ได ้ เพ ี ย ง แต ่ ค น ภา ค ใต ้ ขั ้ น พ ู ด เร ็ ว ก ว ่ า 





Tai Lue, peace-loving, 


preservers of tradition, modest, 


The Tai Lue of Chiang Rai made long journeys along 
the Mekong River from Xishuangbanna, in southern Yun- 
nan in China, and settled in large clusters on the bank 
of the Mekong River. They are peace-loving and gentle 
people, and get along well with other groups. They have 


assimilated easily into their new environment, but still 


retain many national and linguistic characteristics. The 


and humane 


Tai Lue lifestyle is similar to that of the Thais, building 
wooden houses raised on posts, with kitchens added on, 
and animals raised under the elevated houses. Lifestyles 
are changing and so is the style of some of the houses, 
but Tai Lue-Lanna architecture can still be seen. Tai Lue 
people are devout Buddhists and decorated temples 


dominate most communities. 
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ก น อ ย ู ่ แล ะ ร ้ อ ง ร ธํา 


Getting to ar the Tai Lue from their diet, living, and entertainment 


ถั่ว เน ่ า ขา ว ท ะ เล ม ี ก ะ ป ิ แต ่ ชา ว ไต ล ื ้ อ ม ี ถั่ว เน ่ า ถั่ว เน ่ า ขอ ง ขา ว ไต ล ื ้ อ ม า จ า ก ก า ร น ํ า ถั่ว 
เห ล ื อ ง ม า ต ้ ม แล ะ ห ม ั ก ไว ้ ๒ ค ื น แล ้ ว น ํ า ม า โข ล ก ให ้ ล ะ เอ ี ย ด จ า ก น ั ้ น โข ล ก ห อ ม ขา ว ห ร ื อ 
ก ร ะ เท ี ย ม ขิ ง พ ร ิ ก อ ี ก ค ร ก ห น ึ ่ ง ให ้ ล ะ เอ ี ย ด เช ่ น ก ั น ก ่ อ น จ ะ น ํ า ม า โข ล ก ร ว ม ก ั น แล ้ ว ป ร ุ ง ร ส 
ด ้ ว ย เก ล ื อ จ า ก น ั ้ น ท ํ า เป ็ น แป ้ ง แผ ่ น บ า ง ๆ แล ะ น ํ า ไป ต ้ า ก แห ้ ง เป ็ น ก า ร ถนอม อ า ห า ร ไว ้ ก ิ น 
ได ้ น า น ๆ เร ี ย ก ว ่ า “ถั่ว เน ่ า แผ ่ น ” ใช ้ แท น ก ะ ป ิ เพ ร า ะ เม ื อ ง ส ิ บ ส อ ง ป ั น น า ห ่ า ง ไก ล จ า ก ท ะ เล 
ann ห า ก ะ ป ิ ไม ่ ได ้ 

Thua Nao (rotting bean) This is a staple part of the Tai Lue diet. It is 
usually โท เท อ form of a’spicy dip and is consumed with freshly steamed sticky 


rice and vegetables. 


ข้ า ว แร ม ฟืน อ า ห า ร ห ล ั ก อ ี ก ห น ึ ่ ง อ ย ่ า ง ขอ ง ชา ว ไต ล ื ้ อ ค ื อ ก า ร น ํ า ข้ า ว ไป โม ่ ด ้ ว ย โม ่ ห ิ น 
แล ้ ว เอ า ม า ใส ่ ห ม ้ อ ต ้ ม ให ้ เด ื อ ด เต ิ ม ป ู น ขา ว ค น ให ้ เข ้ า ก ั น ก ่ อ น น ํ า ไป เท ใส ่ ถา ด ท ิ ้ ง ไว ้ ให ้ เย ็ น จ น 
ข้ า ว แข ็ ง ต ั ว จ า ก น ั ้ น จ ึ ง ต ั ด เป ็ น ขึ ้ น ๆ ร า ด ด ้ ว ย น ้ า ห ม ั ก ม ๋ ะ เข ื อ เท ศ ป ร ุ ง ร ส ด ้ ว ย พ ร ิ ก แล ะ เก ล ื อ 

Khao Raem Fuen (rice curd meal) This main Tai Lue dish is made of 
fine ground. rice which is then cooked in boiling water with white lime added to 
r coagulate as ส curd in a pan. Iti$ then cut into pieces before soaking in marinated 
tomato syfup and seasoned with salt and chili. 


ข้ า ว ต ้ ม เข า ค ว า ย ม ี ว ิ ธี ท ํ า ค ื อ น ํ า ข้ า ว แล ะ ถั่ว ใส ่ ใน ใบ ก ๋ ง (ต อ ก ใช ้ ท ํ า ไม ้ ก ว า ด ) ท ี ่ ถู ก พ ั น 
เป ็ น ล ั ก ษ ณ ะ ก ร ว ย ส อ ง ฝั่ง ด ู เห ม ื อ น เข า ค ว า ย จ า ก น ั ้ น น ํ า ไป น ึ ่ ง ห น ึ ่ ง ค ื น แล ้ ว จ ึ ง เอ า น ้ า อ อ ก 
เห น ้ า ให ม ่ ล ง ไป แล ้ ว จ ึ ง ต ้ ม ต ่ อ อ ี ก ๒ ชั ่ ว โม ง ค ่ อ ย น ํ า ม า แก ะ ใบ ก ๋ ง อ อ ก แล ้ ว จ ิ ้ ม น ้ า ต า ล เพ ื ่ อ 
ร ั บ ป ร ะ ท า น 

Khao. Tom Khao Khwai (buffalo horn wrapped rice) This dish is 
made of rice mixed with beans and wrapped in the leaf of Kong (local palm) in a 
buffalo horn shape. It is steamed overnight and boiled for two more hours. When 
consumed, it is dipped in sugar to taste. 








v g ow oy T 
ขั บ ล ื อ ค ํ า ร ้ อ ง ร ้ อ ย ก ร อ ง โบ ร า ณ แ บ บ 


x, a er 
ไต ล ื อ ส ิ บ ส อ ง ป ั น น า เร า อ า จ ไม ่ เข ้ า ใจ ค ว า ม 





ห ม า ย เม ื ่ อ ได ้ ฟั ง แต ่ ม ี ท ่ ว ง ท ํ า น อ ง ท ี ่ ท ํ า ให ้ ผู ้ ฟั ง 


ส า ม า ร ถ ส ั ม ผ ั ส ไต ้ ถึ ง ว ิ ถี ชี ว ิ ต ผ่ า น จ ั ง ห ว ะ แล ะ เส ี ย ง 
ท ่ ว ง ท ํ า น อ ง ขอ ง เพ ล ง ป ร ะ ก อ บ ถ ั บ ก า ร เป ่ า ป ี ท ี 
เร ี ย ก ว ่ า ป ี ่ ขั บ ล ื ้ อ 
Recitation of a traditional song 

Although the words may be difficult to 
understand, the gentle rhythm and tempo 
enable the audience to understand the 
feeling communicated by the song. The 
accompaniment is usually provided by an 
oboe - this-is known as a Lue recitation 


oboe. 








ห ล ั ง ค า ก ก ใบ จ า ก ต ้ น ก ก พ ื ช ธร ร ม ชา ต ิ 
ท ี ่ ขา ว ไต ล ื ้ อ น ิ ย ม น ํ า ม า ส า น เป ็ น ห ล ั ง ค ํ า บ ้ า น 
แล ะ น ํ า ม า ท ํ า เป ็ น ส ่ ว น ป ร ะ ก อ บ ต ่ า ง ๆ ใน 
ว ิ ถี ชี ว ิ ต ป ร ะ จ ํ า ว ั น 

Sedge Roof Leaves from the 
locally-grown sedge plant are used 
by the Tai Lue as material woven for 
roofing and various other accessgfies 


in daily life. 








น า ว อ ี ส า น ผู ้ น ํ า ส ฝี ส ี (4 ใน ว ิ ถี ี ว ิ ต เด ิ ม 
ม า เต ิ ม ใน ด ิ น แด น ให ม ่ ขอ ง ต น 
The North-easterners brought much colour to their new homes 


Poet se 
บ า น ท า ขน ท อ ง 
i พ . ศ . ๒ ๕ ๐ ๒ ชา ว อ ี ส า น ได ้ อ พ ย พ จ า ก ภา ค ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง เห น ื อ ม า 





A 





อ ย ู ่ ร ว ม ก ั น เพ ื ่ อ ส ร ้ า ง ชี ว ิ ต ให ม ่ ท ี ่ บ ้ า น ท ่ า ขั น ท อ ง ต ํ า บ ล บ ้ า น แข ว แห ่ ง น ี พ ว ก เข า 





i ไม ่ ได ้ ม า ต ั ว เป ล ่ า แต ่ ม า พ ร ้ อ ม ก ั บ ว ั ฒ น ธร ร ม ป ร ะ เพ ณี ท ี ่ เต ็ ม ไป ด ้ ว ย ส ี ส ั น ร ว ม ไป 
ถึ ง ว ิ ส ั ย ท ั ศ น ์ ท ี ่ เห ็ น ค ุ ณ ค ่ า ขอ ง ท ร ั พ ย า ก ร ท ุ ก ชน ิ ด เพ ื ่ อ น ํ า ม า ใช ้ ให ้ เก ิ ด ป ร ะ โย ชน ์ 
| ส ู ง ส ุ ด อ ี ก ส ิ ง ห น ึ ง ท ี ส ํ า ค ั ญ ส ํ า ห ร ั บ ชา ว บ ้ า น ท ่ า ขั น ท อ ง ค ื อ ค ว า ม เช ื อ แล ะ ค ว า ม 


เค า ร พ ศร ั ท ธา ใน พ ญา น า ค แห ่ ง ล ุ ่ ม แม ่ น ํ า โข ง จ ึ ง ท ํ า ให ้ ถึ ง แม ้ จ ะ อ ย ู ่ ต ิ ด แม ่ น ํ า un 
า ก า ร ท ํ า ป ร ะ ม ง 





เล ื อ ก ท ี จ ะ ท ํ า น า ท ํ า ไร ่ แท น ก า ร ท ํ า ป ร ะ ม ง เพ ร า ะ ค ว า ม เช ื ่ อ ท ี ่ 
จ ะ ไป ร บ ก ว น พ ญา น า ค น อ ก จ า ก น ี ่ แล ้ ว เอ ก ล ั ก ษ ณ ์ ท ี โด ด เด ่ น น ่ า ชี น ชม ขอ ง ช ซา ว 


บ ้ า น ท ่ า ขั น ท อ ง ค ื อ ก า ร ให ้ ค ว า ม ไว ้ ว า ง ใจ ซึ ่ ง ก ั น แล ะ ก ั น ผู ้ ค น ถ้อย ท ี ถ้อย อ า ศั ย ม ี 





ค ว า ม ส ั ม พ ั น ธ์ อ ั น ด ี ง า ม ท ี ่ ค น ใน ชุ ม ชน ช่ ว ย ก ั น ร ั ก ษา เอ า ไว ้ อ ย ่ า ง ย ั ง ย ื น 


Ban Tha Khan Thong 
Since 1963, people from the North-east (/san) have migrated in 











groups to establish new lives at Ban Tha Khan Thong, Tambon Ban 
Saeo, Chiang Rai province. They brought a colourful culture and 
tradition, including beliefs in the King of the Naga of the Mekong. 
Residents of Ban Tha Khan Thong have a deep trust and confidence 
in one another, and maintain good personal relationships as an integral 


\ part of their community. 






PETE . 
ว ั ตี ธิ ต ธน ท เพ ี ย ง ห“ 
icient 

“แต ่ ส น ุ ก ส น า น 3y COE lifestyle 

ผู ้ ม า เย ื อ น ส า ม า ร ถ เ ข้ า พ ั ก โฮ ม ส เต ย ์ เพ ื ่ อ ส ั ม ผ ั ส ว ิ ถี ชี ว ิ ต อ ั น เร ี ย บ ง ่ า ย พ อ เพ ี ย ง ท ว ่ า อ บ อ ว ล ไป ด ้ ว ย ก ล ิ ่ น อ า ย ค ว า ม ส ุ ข ข อ ง 
ขน บ ท ขา ว บ ้ า น ท ่ า ขั น ท อ ง ม ี ก ิ จ ก ร ร ม ต ่ า ง ๆ ม า ก ม า ย ไว ้ เต ร ี ย ม ร อ ต ้ อ น ร ั บ เช ่ น น ั ่ ง ร ถ อ ี ต ้ อ ก (ร ถ เจ ้ า ท ุ ่ ง ) ไป ชม ก า ร เล ี ้ ย ง จ ิ ้ ง ห ร ี ด 
ป ล อ ด ส า ร พ ิ ษ ซม ก า ร ท อ ผ้า ท ี ่ พ ิ เศ ษ ก ว ่ า ท ี ่ ไห น ๆ เพ ร า ะ เป ็ น ก า ร ท อ แบ บ ล ด ป ร ิ ม า ณ ข ย ะ ด ้ ว ย เส ้ น ด ้ า ย ท ี ่ ใช ้ ท อ น ั ้ น ม า จ า ก ก า ร 
ร ี ไซ เค ิ ล ขอ ง ป ก ค อ เส ื ้ อ จ า ก โร ง ง า น เห ล ื อ ท ิ ้ ง แล ะ ด ้ ว ย ฝี ม ื อ ก า ร ท อ ท ี ่ ป ร ะ ณี ต แล ะ ล ว ด ล า ย ส ว ย ง า ม ท ี ่ เก ิ ด จ า ก ภู ม ิ ป ั ญ ญ า ท ํ า ให ้ 
เพ ิ ่ ม ม ู ล ค ่ า เป ็ น ผ้า ผื น ส ว ย น ิ ่ ม ม ื อ จ า ก น ั ้ น น ั ่ ง ร ถ ไ ป ท ั ก ท า ย ค ุ ณ ล ุ ง ค ุ ณ ป ้ า บ ้ า น ใก ล ้ เร ื อ น เค ี ย ง บ ้ า น ไห น ป ล ู ก ผัก ก ็ จ ะ เก ็ บ ผัก ม า ให ้ 
ก ิ น บ ้ า น ไห น ป ล ู ก พ ร ิ ก ก ็ จ ะ เด ็ ด พ ร ิ ก ให ้ เป ็ น ขอ ง ฝา ก ป ิ ด ท ้ า ย ด ้ ว ย ก า ร เข ้ า พ ั ก ท ี ่ โฮ ม ส เต ย ์ เต ร ี ย ม ต ั ว ส ํ า ห ร ั บ ม ื ้ อ เย ็ น ก ั บ อ า ห า ร 
ท ้ อ ง ถิ ่ น อ ี ส า น แท ้ ๆ ร ส ชา ต ิ อ ร ่ อ ย ล ิ ้ น ป ั น ข้ า ว เห น ี ย ว จ ิ ้ ม น ้ า พ ร ิ ก แจ ่ ว บ อ ง เค ี ย ง ก ั บ ผัก ต ้ ม ป ล า ท อ ด ป ล า ก ร ะ บ อ ก ไม ้ ไผ ่ war 
ข้ า ว จ ี ่ เม ื ่ อ อ ื ่ ม ท ้ อ ง พ ่ อ ให ญ่ แม ่ ให ญ่ ขอ ง บ ้ า น ท ่ า ขั น ท อ ง จ ะ ม า ผู ก ข้ อ ม ื อ ร ั บ ขวัญ ให ้ แก ่ ผู ้ ม า เย ื อ น ก ่ อ น จ ะ ขั บ ก ล ่ อ ม ด ้ ว ย เส ี ย ง 
อ ั น ม ี ม น ต ์ เส น ่ ห ์ ขอ ง ห ม อ ล ํ า แล ะ ห ม อ แค น เพ ื ่ อ ส ่ ง เข ้ า น อ น 
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Visitors can use home-stay services to experience the simple and sufficient lifestyle full of activities. 


Residents of Ban Tha Khan Thong welcome them to take a ride on an E-Tok (a locally-assembled car driven 
by a water pump motor), and observe the non-toxic raising of cicadas, textile weaving, and community life 
within the village. The day is concluded with a genuine North-eastern dinner, and visitors may be lulled by 
the charming voice of the master singer, Mo Lam, and sounds of the master musician on ส reed instrument, 
Mo Khaen. 





a 








ห ม อ ร ั ก ษา ไอ ... 
ห ม อ ล า ห ม อ แค น 


Mental healers... Mo Lam - Mo Khaen 


ด ้ ว ย น ิ ส ั ย แท ้ ๆ ขอ ง ชา ว อ ี ส า น เป ็ น ค น ส น ุ ก ส น า น ร ่ า เร ิ ง ด ั ง จ ะ เห ็ น ได ้ จ า ก ว ิ ถี ชี ว ิ ต แล ะ เพ ล ง พ ื ่ น บ ้ า น ท ี ่ พ ว ก เข า น ํ า ต ิ ด ต ั ว ม า 
ด ้ ว ย น ั น ค ื อ ห ม อ ล ํ า ห ม อ แค น ก า ร ร ้ อ ง ร ํ า ย อ ด น ิ ย ม ขอ ง ขา ว อ ี ส า น ใน เพ ล ง ส น ุ ก ก ็ 
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ะ ม ี ท ่ ว ง ท ํ า น อ ง ค ร ึ ก ค ร ี น ชวน ให ้ ผู ้ ฟั ง อ ย า ก 
โย ก ย ้ า ย ต า ม ไป ด ้ ว ย ส ่ ว น เพ ล ง เศ ร ้ า ก ็ จ ะ ม ี ท ่ อ น เอ ื อ น อ ้ อ ย ส ร ้ อ ย ท ํ า ให ้ ผู ้ ฟั ง น ํ า ต า ร ิ น เอ า เส ี ย โด ย ง ่ า ย แม ้ จ ะ จ ั บ ใจ ค ว า ม ได ้ ย า ก 
ด ้ ว ย ภา ษา ท ี ่ ไม ่ ค ุ ้ น เค ย แต ่ ห า ก ต ั ้ ง ใจ ฟั ง จ ะ ร ู ้ ว ่ า เน ื ้ อ ห า ม ั ก จ ะ ส อ ด แท ร ก ก ุ ศ โ ล บ า ย ส อ น ใจ ผู ้ ฟั ง เส ม อ 





North-easterners are joyous and fun-loving by nature, as shown in their distinctive brand of music and song 
that they brought with them. Mo Lam - Mo Khaen is the popular music of Isan. At times, it invites the audience 
to.get up and move to the joyous rhythm, but on other occasions the 


sad tunes can easily reduce listeners to tears. Even though the songs 
are presented in an unfamiliar local dialect, attention to the words of 


wisdom acts as mental healing for the audience | 
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ต ั ว อ ย ่ า ง เพ ล ง ส อ บ ก ุ ล ส ต ร ี SE 


. “เฮ ื อ น ส า ม น ้ า ส ี ่ ” 


“ค ํ า โบ ร า ณ เค ย เว ้ า ว ่ า เร ื อ น ส า ม น ั ้ ว ส ี ่ ก ุ ล ส ต ร ี ท ี ่ ถู ก ต ้ อ ง อ ย ่ า ม อ ง ข้ า ม แต ่ ป ร ะ ถม 
เร ื ่ อ ง เร ื อ น ส า ม จ ํ า บ ได ้ เล ิ ก ล ั ้ ม - ข้ อ ท ี ่ ห น ึ ่ ง เร ื อ น น อ น 
ข้ อ ท ี ่ ส อ ง เร ื อ น ค ร ั ว บ ่ อ น - -” ที ่ ท ํ า ท ุ ง ต ้ ม 
ให ้ จ ั ก ห ่ ม จ ั ก ล ้ า ง ส อ ง เร ื อ น ให ้ ส ะ อ า ด เร ื อ น ท ี ่ ส า ม ค ื อ เร ื อ น ผม อ ย ่ า ให ้ ย ู ง 
ห ว ี เร ื ่ อ ย จ ั ่ ง ค อ ย ง า ม อ ึ น ว ล า อ ่ า บ น ั ้ า ให ้ ล ้ า ง ช่ ว ย ส ร ะ ผม 
ค ว า ม น ิ ย ม ข่ อ ง ค ้ น ป ี แม ่ น ง า ม ก ะ ต า ม แล ้ ว แน ว ส า ว ม เร ื อ น ม ั น เส ้ า ไผ ส ิ เอ า เจ ้ า เป ็ น ค ู ่ 
0 มั้ า ส ี ่ ฟั ง ห น ึ ่ ง น ้ า จ ิ ต น ้ า ใจ ต น อ ย ่ า ได ้ โม ่ โห ฮ้า ย ขอ บ ร ร ย า ย ให ้ ฟั ง ส ิ ้ น ค ว ร ป ค ว ร ให ้ ค ิ ด เบ ิ ง : 2 
ส อ ง น ้ ้ า อ า บ ให ้ ม ั น เร ิ ง ต ั ก ใส ่ อ ุ ่ ง แอ ่ ง ไว ้ ห ม อ ง ม ั ่ ว ให ้ ถ่ า ย เท 
ส า ม น ้ ดื่ม อ ี ก น ั ้ น เด ้ อ ุ ่ ง แอ ่ ง ให ้ ส ด ใส ย า ม แข ก ไป ไท ย ม า แว ะ ย า ม ห ล า ย ท ่ า น 
อ ี ก น ้ า ท ี ส ี ่ น ้ า เจ ้ า ป ร ุ ง แต ่ ง ไว ้ ย า ม เข ้ า ต อ ก บ ่ อ น น อ น ต อ น ก ล า ง ค ื น เท พ เจ ้ า 
เพ ิ ่ น ม า ร ั ก ษา ต น ร ั ก ษา ค น ย า ม น อ น .. ห ญิ ง โด อ า จ เย ็ ด ได ้ ไป ห น ้ า ส ิ ย ุ ่ ง เฮ ื อ ง 
พ ่ อ แม ่ ว ่ า ต ่ อ เน ื ่ อ ง ห ญิ ง ได ้ ซา ง ให ้ ส ด ส ว ย - ถึ ง ส ิ ร ว ย ส ิ น ท ร ั พ ย ์ ป ่ แม น ก ุ ล ส ต ร ี ได ้ ..” * 


> e K = 
ม ี ค ว า ม ห ม า ย ค ื อ เร ื อ น ส า ม น ้ า ส ี ่ ค ื อ ค ุ ณ ส ม บ ั ต ิ ขอ ง ก ุ ล ส ต ร ี ไท ย ท ี ่ ค ว ร ป ฏิ บ ั ต ิ เร ื อ น ส า ม ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย เร ื อ น ์ 


» น อ น เร ื อ น ค ร ั ว เร ื อ น ก า ย เร ื อ น ผม ส ่ ว น น ํ า ส า ม ป ร ะ ก อ ุ บ ด ้ ว ย น ้ า ใจ thew แล ะ น ้ า ป ร ุ ง ไว ้ ห ั ว น อ น บ ู ่ ชา เท พ ย ด า 

















ย ั บ ย ั ้ ง แล ะ บ ํ า บ ั ต โร ค ภั ย ด ้ ว ย 
ย อ ด ส ม ุ น ไพ ร น า ม “เจ ี ย ว ก ู หลาน” 


Inhibiting and curing diseases 
with a special herb named Jiaogulan 





โย ชน ์ ขอ ง ไม ้ เล ื อ ย ท ี ่ ขี 





ม ี เร ื อ ง เล ่ า ก ั น ม า ว ่ า เด ิ ม ท ี ชา ว บ ้ า น ไม ่ ร ู ้ ร ก อ ย ู ่ ร ิ ม แม ่ น ํ า โข ง 


น แซ ว แล ะ ไต ้ พ บ เห ็ น ไม ้ เล ื อ ย ชน ิ ด น ี จ ึ ง บ อ ก ก ั บ 









จ น ก ร ะ ช์ น ฐา น ท ี บ ้ 


เข ้ ใน ก า ร ร ั ก ษา โร ค โด ย น ํ า ม า ท ํ า เป ็ น ชา ชง ด ิ ม น ั บ แต ่ น ั น 





ชา ว บ ้ า น ว ่ า น ี ค ื อ ส ม ุ น ไพ ร ชั น ย อ 
จึง ไม ่ ใช ่ ไม ้ เล ื อ ย ท ี ไร ้ ป ร ะ โย ชน ์ อ ี ก ต ่ อ ไป ไม ้ เล ื อ ย ท ึ ก ล ่ า ว ถึ ง น ั น ค ื อ “เจ ี ย ว ก ู ่ 


ห ล า น ” ม ี ชื ่ อ ท ี ่ ค น ไท ย เร ี ย ก ค ื อ “ป ั ญ จ ขั น ธ์ ” ป ั จ จ ุ บ ั น ใน ป ร ะ เท ศ ไท ย ส ถา บ ั น ว ิ จ ั ย ส ม ุ น ไพ ร 





า า ร แพ ท ย ์ แล ะ อ ง ค ์ ก า ร เภ ส ั ช ก ร ร ม ได ้ ม ี โค ร ง ก า ร ว ิ จ ั ย ท ี จ ะ พ ั ฒ น า เจ ี ย ว 





ก ร ม ว ิ ท ย า ศา ส 


า า น ให ้ เป ็ น ส ม ุ น ไพ ร ต ้ า น โร ค ซึ ่ ง พ บ ว ่ า ใน ใบ ขา ม ี ส า ร ส ํ า ค ั ญ ซ ื ่ อ Gypenosides ถึ ง ๕ ๒ 








ด ม า ก ก ว ่ า ท ี ่ ม ี ใน โส ม ๓ ถึ ง ๕ เท ่ า แล ะ ม ี ส า ร ท ี ่ ม ี ฤ ท ธ ิ ต ้ า น อ น ุ ม ู ล อ ิ ส ร ะ ช่ ว ย ให ้ น อ น 


ก ั น ย ั บ ย ั ง ก า ร เจ ร ิ ญ ข อ ง เซ ล ล ์ ม ะ เร ็ ง บ า ง 





ด ั บ ไข ม ั น ใน เล ื อ ด เส ร ิ ม ร ะ บ บ ภู ม ิ ค ุ ้ 
ร อ ั ก เส บ แล ะ ล ด ร ะ ด ั บ ค ว า ม ด ั น โล ห ิ ต ส ู ง ร ่ ว ม ท ั ้ ง ล ด ร ะ ด ั บ น ้ า ต า ล ใน เล ื อ ด โด ย 
ะ ก อ บ ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ อ ั น ห น ึ ง ก ็ ค ื อ ชา โป น ิ น ท ี ่ ม ี อ ย ู ่ ใน เจ ี ย ว ก ู ่ ห ล า น ม ี ค ุ ณ ส ม บ ั ต ิ ใน ก า ร ล ด 
อ า ก า ร ป ่ ว ย จ า ก โร ค ต ั บ อ ั ก เส บ แล ะ โร ค เบ า ห ว า น โด ย เข ้ า ไป ช่ ว ย ก ร ะ ต ุ ้ น ส ร ้ า ง อ ิ น ซู ล ิ น จ า ก 
ต ั บ อ ่ อ น จ ึ ง ช่ ว ย ล ด น ้ า ต า ล ใน ก ร ะ แส เล ื อ ด ป ้ อ ง ก ั น โร ค เบ า ห ว า น ไข ม ั น ใน เส ้ น เล ื อ ด โร ค 


ใน ก ร ะ เพ า ะ อ า ห า ร แล ะ ล ํ า ไส ้ ช่ ว ย ล ด อ า ก า ร ไต ว า ย แล ะ อ า ก า ร ป ว ด ห ั ว ข้ า ง เด ี ย ว 





ห ร ื อ ไม เก ร น ได ้ 

Early reports stated that residents of Ban Tha Khan Thong were unaware 
of the medicinal value of an herbaceous vine that grew in abundance on the bank 
of the Mekong River, until the Tai Lue migrated into Ban Saeo and discovered 
the plant. They told local residents that this was a special herb called Jiaogulan 
that could be made into a tea and was able to cure diseases. Studies found that 
the tea leaf contains an important essence named Gypenosides that works as 
an antioxidant, induces sleep, reduces accumulated fat, strengthens the immune 
system, inhibits the growth of certain cancerous cells, acts as an anti-infection 


agent, and lowers high blood pressure and blood sugar levels. 





ขั น ๓ อ บ ก า ร ท ํ า บ ก เจีย ว ก ู ่ เห ล า น 
Steps in the production of Jiaogulan tea 





๑ . เก ็ บ ใบ ชา (ใบ ชา ส ด ๑ ๐ ก ิ โล ก ร ั ม เท ่ า ก ั บ ใบ ชา แห ้ ง ๑ ก ิ โล ก ร ั ม ) 
๒ . ล ้ า ง ให ้ ส ะ อ า ด แล ะ น ํ า ม า ห ั น ค ว า ม ย า ว ๑ น ิ ว 
a. น ํ า ไป ต า ก ให ้ แห ้ ง 





๕ . น ํ า ม า อ บ 
๕ . น ํ า ม า ค ั ว ด ้ ว ย ไฟ อ ่ อ น จ น ห อ ม ก ่ อ น บ ร ร จ ุ 








1. Pick the leaves (10 kg of fresh leaf equal 1 kg of dried leaf). 
2. Clean the leaves and chop them 1 inch thick. 
3. Dry them in the sun. 


4. Bake the dried leaves. 


5. Roast them over low heat to bring out the fragrance before packaging. 
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ล ่ อ ง น ้ า โข ง ไป เก ็ บ ไก 


ถ่ อ น ไป เย ื อ น เก า ะ ส ่ ว น ต ั ว ก ล า ง แม ่ น ้ า 


เร ื อ ม า ร อ ท ี ่ ท ่ า น ้ า แล ้ ว เร า จ ะ ไป ส ั ม ผ ั ส ค ว า ม ย ิ ่ ง ให ญ่ ขอ ง แม ่ น ้ า โข ง 
ท ี ่ ไม ่ ใช ่ เพ ี ย ง แค ่ ชม ว ิ ว ง า ม ๆ แต ่ เร า จ ะ ไป ต า ม ห า ... “ไก ” ด ้ ว ย ก ั น 

เร ื อ พ า ม า เก ็ บ ไก ท ี ่ เก า ะ เล ็ ก ๆ ก ล า ง ล ํ า น ้ ้ า โข ง เม ื ่ อ เก ็ บ ม า แล ้ ว น ํ า ม า ท ุ บ ด ้ ว ย ท ่ อ น ไม ้ จ น เน ื ้ อ ไก ย ุ ่ ย ได ้ ที่ แล ้ ว น ํ า ม า ห ั ่ น เป ็ น 
ขึ ้ น เล ็ ก ๆ ต ํ า พ ร ิ ก แห ้ ง ห อ ม แต ง เก ล ื อ ร ว ม ก ั น น ํ า ม า ท า บ น ไก ห ล ั ง จ า ก น ั ้ น ต ั ้ ง ก ร ะ ท ะ ใส ่ น ้ า ม ั น ร อ ให ้ ร ้ อ น ท อ ด ไก จ น ก ร อ บ 
ส ่ ง ก ล ิ ่ น ห อ ม โร ย ห น ้ า ด ้ ว ย ง า ก ล า ย เป ็ น ไก น ้ า ข่ า น อ ก จ า ก น ี ้ ไก ย ั ง ส า ม า ร ถ ท ํ า เป ็ น แผ ่ น แห ้ ง ท ํ า น ้ า พ ร ิ ก ไก ขน ม ไก น ั ้ า ไก 
แล ะ ข้ า ว เก ร ี ย บ ไก อ ี ก ส า ร พ ั ด 

อ า ก า ศ ท ่ า ม ก ล า ง แม ่ น ้ ้ า โข ง บ ร ิ ส ุ ท ธิ ์ ส ุ ด ได ้ เต ็ ม ป อ ด ร อ ย ย ิ ้ ม ขอ ง ผู ้ ค น พ า ให ้ อ ิ ่ ม ใจ ก ่ อ น ม ื ้ อ อ า ห า ร บ น เก า ะ ส ่ ว น ต ั ว 
แม ่ ค ร ั ว เอ ่ ย เส ี ย ง ต ั ง ฟั ง ขั ด ว ่ า 

“เจ ้ า ท ี ่ ม า ก ิ น ข้ า ว น ่ า ก ั น ขอ ห ื ้ อ ค น ม า เท ี ่ ย ว ได ้ ป ล อ ด ภั ย ขอ อ ย ่ า เจ ็ บ อ ย ่ า ไข ้ เน ้ อ ” 


as RE 
ท ํ า ค ว า ม ร ู ้ จ ั ก ก ั บ “ไก 


ไก ห ร ื อ ส า ห ร ่ า ย แม ่ น ํ า โข ง ม ี ถิ น ก ํ า เน ิ ต อ ย ู ่ ต า ม ห า ด ห ิ น แล ะ ห ิ น ผา ใต ้ น ํ า ใน ร ะ ด ั บ ท ี ่ แส ง แด ด ส า ม า ร ถ ส่ อ ง ให ้ ค ว า ม ส ว ่ า ง 





y ซอ ee v 
ไก ม ี ให ้ เก ็ บ เพ ี ย ง ป ี ล ะ ค ร ั ้ ง ใน ช่ ว ง เด ื อ น ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ เม ื ่ อ แม ่ น ํ า โข ง เร ิ ม ล ด ร ะ ด ั บ น ํ า จ ะ ไห ล แล ะ ใส ส ะ อ า ด ส า ห ร ่ า ย ส ี เข ี ย ว จ ะ 


เก า ะ ต า ม ก ้ อ น ห ิ น ให ญ่ น ้ อ ย 





ด ้ า น ส ร ร พ ค ุ ณ ท า ง ย า ส า ห ร ่ า ย ไก ม ี ฤทธิ์ ต ้ า น ก า ร เก ิ ด 





ก ล ้ า ม เน ื ่ อ เร ี ย บ ขยาย ห ล อ ด ล ม ต ้ า น ก า ร อ ั ก เส บ ร ะ ง ั บ 








Cruise down the Mekong to collect 

Kai (freshwater weed) and visit 

a private island. in 

the middle of the river 

Another activity at Ban Tha Khan Thong that should 

not be missed is a cruise down the river to collect Kai at a 
small island in the middle of the Mekong River. Kai is a 
freshwater weed and grows underwater at a level reachable 
by sunlight along rocky beaches. The weed is available only 
once a year around February. When the level of the Mekong 
starts to recede, the green weed can be found sticking to 
the rocks. It has a high nutritional value, with its protein 
content equalling that of freshwater fish, so it can easily act 
as a substitute for fish. Also, it yields high food fibre similar 
to green leaves in general, plus vitamins and minerals, 
especially calcium and selenium. Residents use the weed 
as a main ingredient in Kai dip, Kai sweetmeat, and Kai 


crackers. 










ก า ร เด ิ น ท า ง Travel Information 


จ า ก ต ั ว เม ื อ ง เช ี ย ง ร า ย ใช ้ เส ้ น ท า ง 
a 1 ซ่ a 
เช ี ย ง ร า ย - แม ่ ส า ย ก ม . ท ี ่ ๓ ๐ เล ี ย ว ขวา ไป 
ต า ม ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๑ ๑ ๒ ๕ ถึ ง ส า ม แย ก 


\\ 
Wat ชิ น อ ท Dok 
ว ั ด ส ว น ด อ ก 

AI 











ชุ ม ชน บ ้ า น แ 


Bon “Y, มี 









ม a a wd 
บ า ย พ า ส ก ่ อ น เข ้ า เม ื อ ง เช ี ย ง แส น ให ้ เล ี ย ว ขวา 
ไป ท า ง อ ํ า เภ อ เช ี ย ง ขอ ง ต ร ง ไป อ ี ก ๑ ๕ ก ม . ถึ ง 
ต ํ า บ ล บ ้ า น แข ว 


- 
ว ั ด พ ร ะ ธา ต ุ ห ั ว ก ว ้ า น 
Wat Phra That 

/ พ 















Take the Chiang Rai-Mae Sai route 
from the city of Chiang Rai. At Km. 36, 
turn right along Highway No. 1129 up to 
the Bypass T-junction. Here, make a right 
turn and go straight ahead for 18 km until 
you reach Ban Saeo Sub-district. 
GPS N20° 16.565’ E100° 10.774 


Chiang Rai 
อ ํ า เต อ เม ื อ ง เช ี ย ง ชร า ย 


U U พ | 

แห ล ง ท อ ง เท ย ว ใก ล ้ เค ี ย ง 
Nearby Attractions 

ว ั ด พ ร ะ ธา ต ุ ห ั ว ก ว ้ า น 

เด ิ ม เป ็ น ว ั ด ร ้ า ง ส ร ้ า ง ขึ ้ น ส ม ั ย เช ี ย ง แส น ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ผื น แผ ่ น ด ิ น น ค ร 
โบ ร า ณ ส ุ ว ร ร ณ โ ค ม ค ํ า ต ิ ด ก ั บ แม ่ น ้ า โข ง พ ร ะ พ ุ ท ธ ศา ส น า ใน ส ม ั ย น ั ้ น 
รุ ่ ง เร ื อ ง ม า ก จ น ส ิ ้ น ย ุ ค เช ี ย ง แส น พ ร ะ ธา ต ุ ก ็ เส ื ่ อ ม โท ร ม ต ่ อ ม า เม ื ่ อ wa 
๒ ๕ ๕ ๒ ม ี พ ร ะ ภิ ก ษ ุ ชื ่ อ ห ล ว ง ป ู ่ จ ั น จ น ท โช โต ได ้ ม า บ ู ร ณ ป ฏิ ส ั ง ข ร ณ์ 





ภา ย ใน เก ็ บ ร ั ก ษา พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป โบ ร า ณ ใ น ส ม ั ย ส ุ ว ร ร ณ โ ค ม ค ํ า ไว ้ ม า ก ม า ย 





Wat Phra That Hua Kwan 


A temple was built on the bank of the Mekong River in the Chiang Saen Era when Buddhism was at 
its peak in the area. At the end of this time, the temple was left in ruins. In 2003, a Buddhist monk named 
Venerable Chan Chandachoto came to renovate and re-construct the temple and the pagoda of the holy 
relics. Numerous ancient Buddha images of the Suwannakhomkham Era are kept inside the temple hall. 


ส ิ ่ ง อ ํ า น ว ย ค ว า ม ส ะ ด ว ก i 

d โฮ ม ส เต ย ์ ท ี ่ พ ั ก อ า ห า ร ร ้ า น จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า ท ี ่ ร ะ ล ึ ก 
Facilities 

Home-stay services, food, and souvenir shops are 
available. 

ฤดู ก า ล ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ต ล อ ด ทั ้ ง ป ี 

Travel season: All year round. 

ต ิ ด ต ่ อ ชุ ม ชน ว ิ ถี ชี ว ิ ต เศ ร ษ ฐ ก ิ จ พ อ เพ ี ย ง เท ศ บ า ล ต ํ า บ ล บ ้ า น 
แซ ว 

Contact Sufficiency Economy Lifestyle Community 
Ban Saeo Municipality, Chiang Rai 

Ins. (Tel.) +668 1952 7058, +668 6194 2647 

ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม 

For more information 

+ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ส ํ า น ั ก ง า น เช ี ย ง ร า ย 
Tourism Authority of Thailand, Chiang Rai Office 
โท ร . (Tel.) +66 5371 7433, +66 5374 4674-5 





ว ั ด ส ว น ด อ ก 

ว ั ด โบ ร า ณ ท ี ได ้ ร ั บ ก า ร บ ู ร ณะ ให ม ่ ม ี ร ่ อ ง ร อ ย ว ิ ห า ร 
โบ ร า ณ ว ั ต ถุ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป เก ่ า ป ร า ก ฏ ส ั น น ิ ษ ฐา น ว ่ า ว ั ด นี ้ ม ี อ า ย ุ 
เก ่ า แก ่ ก ว ่ า ส ม ั ย ส ุ ว ร ร ณ โ ค ม ค ํ า 


Wat Suan Dok 

This is an ancient temple that has been 
renovated. There are traces of the temple hall, 
artefacts, and old Buddha images. It is believed 
to date back to before the ancient Suwannakhom- 
kham Era. 


ห ม า ย เล ข โ ท ร ศั พ ท ์ ฉุกเฉิน Emergency Lines 
+ ต ํ า ร ว จ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว To น rist Police 

Tns. (Tel.) 1155 

» ต ํ า ร ว จ ท า ง ห ล ว ง Highway Police 

โท ร . (Tel.) 1193 

+ ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ ภู ธร จ ั ง ห ว ั ด เช ี ย ง ร า ย 
Chiang Rai Provincial Police Station 
Ins. (Tel.) +66 5371 8118 

๑ โร ง พ ย า บ า ล เช ี ย ง ร า ย ป ร ะ ชา น ุ เค ร า ะ ห ์ 
Chiang Rai Prachanukroh Hospital 

โท ร . (Tel.) +66 5371 1300, +66 5391 0600 
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ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 

๑ ๒ ๐ ๐ ถนน เพ ชร บ ุ ร ี ต ั ด ให ม ่ แข ว ง ม ั ก ก ะ ส ั น 

เข ต ร า ช เท ว ี ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร ๑ ๐ ๕ ๐ ๐ 

โท ร ศั พ ท ์ ๐ ๒ ๒ ๕ ๐ ๕ ๕ ๐ ๐ (อ ั ต โน ม ั ต ิ ๓ ๒ ๐ ganu) 
โท ร ส า ร o ๒ ๒ ๕ ๐ ๕ ๕ ๑ ๓ (อ ั ต โน ม ั ต ิ ๒ ค ู ่ ส า ย ) 
wa: center@tator.th 

เว ็ บ ไซ ต ์ : www.tourismthailand.org 


Tourism Authority of Thailand 

1600 Phetchaburi Road, Makkasan, 
Ratchathewi, Bangkok 10400 Thailand 

Tel.: +66 (2) 250 5500 (120 automatic lines) 
Fax.: +66 (2) 250 5511 (2 automatic lines) 
Email: center@tat.or.th 

Website: www.tourismthailand,.org 
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